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< In-Situ Aqua TROLL 800 Quickstart Guide

Box Contents

Instructions

Instrument with sensors and wiper or wiper plug installed
Hex Wrench

Screwdriver

RDO Sensor Cap (if RDO Sensor is included)

Batteries

pH/ORP or ISE Sensors (if selected)

Accessories

pH maintenance kit (if pH/ORP or ISE sensors are included)

Getting Started
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1 Install the batteries.

Unscrew the battery Bend rubber cover back  Replace the battery
cover to remove it. and insert the batteries.  cover.

@ Your Aqua TROLL 800 ships with all sensors installed except for pH/ORP or ISE sensors. If your
instrument does not include pH/ORP or ISE sensors, all six sensors are installed by the factory.
All sensors are factory calibrated and do not need to be recalibrated unless required by site procedures.

2 Install the RDO Cap (RDO sensor only).
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Remove the restrictor. Use included hex wrench  Use the small hole atthe ~ Remove the dust cover
to loosen set screw on bottom of the sensor to from the RDO sensor.
RDO sensor. lever the sensor out.

Information subject to change without notice. In-Situ, In-Situ logo, “Water Simplified’, VuLink, RDO, RuggedCable, TROLL,
BaroTROLL, HydroVu, VuSitu, Baro Merge, and Win-Situ are trademarks or registered trademarks of In-Situ Inc. ©2023. All
rights reserved. This product may be covered by patents identified at www.in-situ.com/patents 2023-06-05 | 0045802



Install the RDO cap on Insert RDO sensor into Tighten screw at base of
the sensor. instrument sensor port.  sensor with hex wrench.
Do not overtighten.

3  Install the pH/ORP Sensor or ISE Sensors.

Remove tape and cap Apply a pea-sized drop Insert sensor in empty Tighten screw at base of
from sensor. of lubricant to sensor sensor port. sensor with hex wrench.
O-rings. Do not overtighten.

4 ' Prepare Instrument for Deployment.

(Optional) Install (Optional) Calibrate After calibration, flip the Install the end cap
restrictor with vent holes  sensors. Calibration restrictor with the vent on the restrictor for
at base of instrument for  procedures may be holes away from the deployment.
calibration. found in user manual. center of the instrument.

5 Connect the Rugged Cable and communication device.

“ O-ring
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Remove protective caps  Apply a pea-sized drop Align the flat edges Slide connector into the
from instrument and of grease to the O-ring. of the instrument cable end.
cable. connector and the cable.
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Twist and push the
sleeve until you hear a
click.
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If desiccant is present,
remove it from cable.

6 Connect to the software.

Align TROLL Com
connector with cable
end. Push and twist until
you hear a click.

<@ You must have the VuSitu mobile app to use the instrument with a mobile device. Download
VuSitu from the Google Play Store or the Apple App Store.
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No SIM
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Setting Up Instrument
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Aqua TROLL 800

SN 464983

An iOS device
automatically connects
to the closest In-Situ
instrument.
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To connect to another
instrument, press
Disconnect and then
Choose or Add Device.
VuSitu displays a list of
available connections.

Launch VuSitu and tap
Connect.
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The app locates and
displays nearby In-Situ
devices.
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Tap the serial number
of the instrument or
Wireless TROLL Com.
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«. AquaTROLL 800
‘/ Vented
SN 458014 v1.50

Battery: 97% remaining
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VuSitu displays the
Connected Instrument
screen when pairing is
complete.

@ VuSitu’s on-screen instructions will guide you through instrument calibration, logging, live
readings, and data sharing.




& Read the safety information on this page before deploying or configuring your Aqua TROLL
800. If you have questions, contact In-Situ Technical Support for assistance.

+ Use only D-cell alkaline batteries.

« Do not use the Aqua TROLL 800 in any manner not specified by the manufacturer.

« Do not use batteries of different ages or types.

+ Do not submerge the Twist-Lock connector ends of the cable or instrument when they are not connected.
+ Do not submerge the Wireless TROLL Com or your mobile device in liquid.

+ Ensure that sensors or sensor plugs, are completely inserted into the ports, so that no liquid can enter the
instrument.

« Ensure that the RDO Sensor Cap is pressed firmly over the sensor lens and is flush with the instrument
before submerging in liquid.

+ Replace the cable if insulation or connectors are damaged.

+ Make sure the probe and sensor O-rings are clean and free of damage.

Intended Use

The Aqua TROLL® 800 Multiparameter Sonde is designed to be safe:
during indoor or outdoor use;
in ambient temperatures from -5 to 50° C;

- above or below 2000 m;

« in any relative humidity levels;

& If the equipment is used in a manner not specified by the manufacturer, the protection
provided by the equipment may be impaired.



Seguridad

& Lea la informacién de seguridad de esta pagina antes de utilizar o configurar su Aqua TROLL
800. Si tiene preguntas, péngase en contacto con el servicio técnico de In-Situ para obtener
ayuda.

Utilice solo pilas alcalinas de tipo D.

No utilice el Aqua TROLL 700 de ninguna forma no especificada por el fabricante.

No utilice baterias de diferente antigtiedad o tipo.

No sumerja los extremos del conector Twist-Lock del cable o del instrumento cuando no estén
conectados.

No sumerja el TROLL Com inaldmbrico ni su dispositivo mévil en liquido.

Asegurese de que los sensores o los tapones de los sensores estén completamente insertados en los
puertos para que no pueda entrar liquido en el instrumento.

Asegurese de que el tapon del sensor RDO estd presionado firmemente sobre la lente del sensor y se
encuentra a ras del instrumento antes de sumergirlo en liquido.

Sustituya el cable si el aislante o los conectores se encuentran danados.

Asegurese de que las juntas toricas de la sonda y del sensor se encuentran limpias y sin dafos.
Uso previsto

La sonda multiparamétrica Aqua TROLL® 800 esta disenada para ser segura:

« eninteriores y exteriores

« atemperaturas ambiente de -5 a 50° C

« hasta 2000 m de altitud/profundidad

« en cualquier nivel de humedad relativa

& Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por el fabricante, la proteccion
proporcionada por el equipo puede verse afectada.
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Baca informasi keselamatan di halaman ini sebelum memasang atau mengonfigurasi Aqua
TROLL 800 Anda. Jika ada pertanyaan, hubungi Dukungan Teknis In-Situ untuk mendapatkan
bantuan.

Gunakan hanya baterai alkaline D.

Jangan gunakan Aqua TROLL 800 dengan cara apa pun yang tidak ditentukan oleh produsen.

Jangan gunakan baterai dengan masa pakai atau jenis yang berbeda.

Jangan rendam instrumen atau ujung kabel konektor Twist-Lock saat tidak tersambung.

Jangan rendam Wireless TROLL Com atau perangkat seluler Anda dalam cairan.

Pastikan sensor atau colokan sensor sudah benar-benar dimasukkan ke dalam port agar tidak ada cairan
yang dapat masuk ke instrumen.

Pastikan Tutup Sensor RDO ditekan dengan kuat di atas lensa sensor dan rata dengan instrumen sebelum
direndam dalam cairan.

Ganti kabel jika insulasi atau konektor rusak.

Pastikan O-ring sensor dan probe bersih dan tidak rusak.

Penggunaan yang Dimaksudkan
Aqua TROLL® 800 Multiparameter Sonde dirancang agar aman:

saat digunakan di dalam maupun di luar ruangan;

dalam suhu lingkungan dari -5 hingga 50 °C;
di atas atau di bawah 2000 m;
dalam semua tingkat kelembapan relatif;

& Jika peralatan digunakan dengan cara yang tidak ditentukan oleh pabrikan, perlindungan
yang diberikan oleh peralatan dapat terganggu.

Sécurite

& Consultez les informations de sécurité sur cette page avant de déployer ou de configurer
votre Aqua TROLL 800. En cas de questions, veuillez contacter le support technique In-Situ
pour toute assistance.

« N'utilisez que des piles alcalines de type D.
« Ne jamais utiliser 'Aqua TROLL 800 autrement que de la maniére spécifiée par le fabricant.
« Veillez a ne pas utiliser des piles d'age ou de type différents.

« Veillez a ne pas immerger les extrémités des connecteurs Twist-Lock du cable ou de I'instrument lorsqu'ils
ne sont pas connectés.

« Veillez a ne pas immerger le Wireless TROLL Com ou votre appareil mobile dans un liquide.

« Veillez a ce que les capteurs ou les bouchons des capteurs soient parfaitement insérés dans les ports, afin
qu'aucun liquide ne pénétre dans l'instrument.

« S'assurer que le capuchon du capteur RDO est fermement appuyé sur la lentille du capteur et affleure
I'instrument avant de le plonger dans le liquide.

« Remplacez le cable si la gaine ou les connecteurs sont endommagés.

« Assurez-vous que les joints toriques de la sonde et du capteur sont propres et ne présentent aucun
dommage.

Utilisation conforme

La sonde multiparameétre Aqua TROLL® 800 est congue pour rester fiable :

« pour toute utilisation a l'intérieur ou a I'extérieur ;

« ades températures ambiantes de -5 a 50° C;

« au-dessus ou en dega de 2000 m;

- atous les niveaux d'humidité relative ;

& Si I'équipement est utilisé d'une maniére non conforme aux spécifications du fabricant, la
protection garantie par I'équipement peut étre compromise.
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